FRASES Y EXPRESIONES LATINAS


La siguiente recopilación contiene todas las expresiones que aparecen en las diferentes ediciones del libro de texto LATIN II, de la editorial ANAYA: texto de referencia para la prueba de acceso a la Universidad, pero sin especificar una edición en concreto a pesar de las muchas diferencias existentes entre ellas.


 Sin lugar a dudas, muchos convendríamos en la poca idoneidad de algunas de las expresiones seleccionadas, máxime ante la ausencia de otras muchas de mayor uso, vigencia o importancia. No obstante, hemos decidido no suprimir ninguna ni aumentar una lista seguramente ya demasiado amplia: que cada uno obre conforme a su buen criterio. Sí hemos de señalar que algunas de las explicaciones han sido modificadas: algunas han sido ampliadas, otras aparecen tal cual están en los libros de procedencia y en otras  se ha buscado una expresión más fácil de entender por parte de los alumnos. Prosit.
1. A divinis: “apartado de las cosas divinas”.

2. A fortiori: “con mayor razón”.

3. A sacris: “apartado de las cosas sagradas”.

4. Ab initio: “desde el principio”.

5. Ab integro: “por entero, de nuevo”.

6. Ab intestato: “sin testamento”. Se dice de la herencia del que ha muerto sin hacer testamento.
7. Acta est fabula: “la comedia ha concluido”. Fórmula con la que terminaban las comedias de Plauto. Se utiliza por extensión para otros finales.

8. Acta, non verba: “hechos, no palabras”.

9. Ad absurdum: “hasta lo absurdo”; forma de argumentación que demuestra la verdad de una proposición por la falsedad o imposibilidad de la contraria.

10. Ad exemplum: “por ejemplo”.

11. Ad hoc: “para esto”; indica una finalidad concreta; adecuado a la cosa o cuestión que se trate.
12. Ad interim: “entretanto, provisionalmente”.

13. Ad Kalendas Graecas: “hasta la calendas griegas”, o sea, para nunca porque los meses griegos no tenían calendas; indica la imposibilidad en el cumplimiento de un plazo. Según Suetonio (Aug. 87, 1), lo dijo Augusto refiriéndose a los que no cumplen nunca sus compromisos, pues en Roma los deudores debían pagar el primer día de cada mes, esto es, las calendas.
14. Ad libitum: “a voluntad, libremente”; se utiliza para expresar que algo se puede aplicar o usar según la voluntad del sujeto.

15. Ad nauseam: “hasta la náusea”; indica hastío máximo.

16. Ad pedem litterae: “al pie de la letra”.

17. Ad petendam pluviam: “para pedir lluvia”.

18. Ad verbum: “palabra por  palabra”.

19. Agenda: “lo que se ha de hacer”; en la actualidad... 

20. Alea iacta est: “la suerte está echada” (lit.-los dados han sido lanzados). Frase atribuida a César (Suetonio 1. 32, 2) en el momento trascendental de cruzar el río Rubicón cuando pasó con sus tropas hacia Roma, desobedeciendo al Senado y desencadenando la guerra civil. Se emplea cuando se toma una decisión importante y/o arriesgada.

21. Alma mater: “madre nutricia”: la Universidad y también la persona que ayuda sobremanera al desarrollo de una acción.

22. Alter ego: “otro yo”; se refiere a una persona que sustituye a otra en todo, o a un personaje de creación en el que el autor proyecta su propia personalidad.

23. Animus abutendi: “ánimo de abusar”.

24. Animus furandi: “ánimo de robar”.

25. Animus iniurandi: “ánimo de causar daño”.

26. Animus necandi: “ánimo de matar”.

27. Anno Domini (A.D.): “en el año del Señor”; era cristiana.

28. Ante meridiem (a.m.): “antes del mediodía”.

29. Ars gratia artis: “el arte por el arte”: lema de la Metro Goldwyn Mayer.

30. Audentes fortuna iuvat: “la fortuna ayuda a los valientes”. Virgilio, (Eneida X, 284). Quiere decir que el azar no lo es tanto y que la suerte hay que buscarla.

31. Auditorium: “lugar para escuchar”; lugar para lecturas y recitales; también es la parte del teatro que ocupan los espectadores.
32. Aurea mediocritas: “dorada mediocridad”. Tópico literario que alude a la vida mesurada y tranquila.

33. Ave Caesar, morituri te salutant: “Ave César, los que van a morir te saludan”. Fórmula pronunciada por los gladiadores de época imperial antes de empezar el combate (Suetonio, Clau. 21). Se utiliza hoy a veces cuando se emprende una acción arriesgada.

34. Campus: “campo”; terreno y edificios de la Universidad.

35. Carpe diem: “disfruta el presente”; expresión del poeta Horacio que se ha convertido en tópico de la literatura occidental con las que se anima al disfrute del momento presente ante la fugacidad de la vida.

36. Castigat ridendo mores: “corrige las costumbres riendo”; dos teatros parisinos adoptaron esta expresión como lema, pues se decía referido a la comedia y a la sátira.

37. Casus belli: “motivo de guerra”; califica el hecho que puede provocar una confrontación, aunque no sea una guerra.

38. Citius, altius, fortius: “más rápido, más alto, más fuerte”: lema del movimiento olímpico.

39. Cogito ergo sum: “pienso, luego existo”; principio fundamental a partir del cual Descartes construyó su sistema filosófico mediante la aplicación de la duda metódica. Lo formuló en el “Discurso del Método”, que él mismo en 1644 tradujo al latín, lengua en la que se han expresado grandes pensamientos de la filosofía occidental. Así, además de Descartes y todos los anteriores a él, han escrito obras en latín: Bacon, Espinosa, Leibniz, Kant, Nietzche (catedrático de Filología Griega), ...  

40. Communi consensu: “de común acuerdo”.

41. Condicio sine qua non: “condición sin la cual no”; se emplea cuando algo es condición imprescindible para que otra pueda ser posible.

42. Consummatum est: “se acabó”: últimas palabras de Jesucristo en la cruz. Se emplean para indicar que un desastre o mal se ha cumplido.
43. Corpus delicti: “el cuerpo del delito”.

44. Cum laude: “con alabanza”; corresponde a la máxima calificación. También se utiliza para destacar la actuación de alguien.

45. Curriculum vitae: “carrera de la vida”; consiste en la relación de méritos, títulos y avales profesionales de una persona.

46. Cursus honorum: “carrera de honores”; carrera política en Roma.

47. De facto: “de hecho”.

48. De visu: “de vista”.

49. Deficit: “faltó”; lo contrario a superavit; pérdidas en  lo presupuestado; también cualquier tipo de carencia.

50. Deo iuvante: “con la ayuda de Dios”.

51. Deo volente: “si Dios quiere”.

52. Domus propria domus optima: “la casa propia es la mejor casa”.

53. Dura lex sed lex: “la ley es dura pero es la ley”. Máxima jurídica de Justiniano, recogida en el Digesto, que alude a la inflexibilidad de la ley, a la necesidad de que se cumpla y a la obligación de acatarla siempre.

54. Ecce homo: “he aquí el hombre”; palabras con las que Poncio Pilatos (Juan, 19, 5) presentó a Jesús ante los judíos una vez azotado. Se utiliza para presentar a alguien a quien se busca desde hace tiempo, para denominar una imagen de Jesús coronado de espinas o para referirse a alguien que está malherido y con mal aspecto.

55. Editio princeps: “primera edición”.

56. Ex abrupto: “bruscamente, de pronto”; la unión de ambas palabras ha dado lugar a un sustantivo que significa “palabra fuera de lugar o tono”.

57. Ex aequo: “con igual mérito”: se emplea para los empates en la concesión de algún premio.

58. Ex cathedra: “desde la cátedra (silla del maestro)”: se emplea para cuando se habla en tono doctrinal.

59. Ex professo: “deliberadamente”, “adrede”, “a propósito”. Para indicar que algo se hace con toda intención y competencia.
60. Fiat: “que se haga”; “cúmplase”.

61. Fugit irreparabile tempus: “el tiempo huye irremediablemente”; Virgilio, Georgicas III, 284. Se refiere a la fugacidad del tiempo. Aparecía con frecuencia en las esferas de algunos relojes.

62. Graecia capta ferum victorem cepit (et artes intulit agresti Latio): “Grecia, conquistada, capturó a su fiero vencedor (y llevó las artes al agreste Lacio). Horacio, Epist. II, 1, 156; indica la influencia de la cultura griega sobre el mundo romano tras la anexión de Grecia a los territorios dominados por Roma.

63. Gravamen: “molestia, carga”; Carga impositiva, un impuesto establecido.

64. Grosso modo: “a grandes rasgos”.

65. Habeas corpus: “puedes tener tu cuerpo”: latinismo que procede del Derecho inglés (ley de 1679) que, antes de arrestar a alguien, obligaba a llevar en persona a un juez al que iba a ser detenido; bajo esta principio, se prohibía encarcelar a un ciudadano sin orden judicial.

66. Habemus Papam: “Tenemos Papa”. Fórmula ritual con la que El Vaticano da a conocer la elección de un nuevo Sumo Pontífice.

67. Habitat: “habita”; conjunto de condiciones en las que  un ser vivo desarrolla su existencia.

68. Homines, dum docent, discunt: “los hombres, mientras enseñan, aprenden”; Séneca, Cartas morales a Lucilio VII, 8.

69. Homo homini lupus: “el hombre es un lobo para el hombre”; idea tomada de Plauto por el filósofo Hobbes (empirista inglés del siglo XVII) para indicar que los mayores males del hombre provienen del mismo hombre. El ser humano tiene un comportamiento animal; el egoísmo está en la base del actuar humano.

70. Homo sapiens: “hombre racional”

71. Homo sum: humani nihil a me alienum puto: “soy un hombre: nada de lo humano lo considero ajeno a mi”. Quiere decir que todo lo humano le interesa, expresando el sentimiento de solidaridad humana.

72. Honoris causa: “a causa del honor”: título honorífico que se concede atendiendo a os méritos de una persona, normalmente el doctorado por alguna Universidad.

73. Horror vacui: “horror al vacío”; tendencia artística que huye de los espacios en blanco. Se aplica, por ejemplo, a la descripción de las cerámicas geométricas.

74. In aeternum: “para la eternidad”; significa que algo será así para siempre sin cambios.

75. In articulo mortis: “en trance de muerte”.

76. In extremis: “en el último momento”.

77. In memoriam: “en memoria de”.

78. In mente: “en el pensamiento”.

79. In situ: “en el sitio”.

80. In statu quo: “en el estado en que”.

81. In vino veritas: “en el vino está la verdad”; señala que una persona cuando está ebria, desinhibida por los efectos del alcohol, no miente e, incluso, se atreve a decir lo que no diría en estado sobrio. Es una expresión del poeta latino Horacio, gran amante de los placeres, que la toma, a su vez, del poeta griego Alceo.

82. In vitro: “en un vidrio”.Aclara si las reacciones fisiológicas o los experimentos han tenido lugar dentro de un tubo de ensayo (laboratorio).

83. In vivo: “en un vivo”. Frente al anterior, aclara si la experimentación se lleva a efecto en la realidad de un ser vivo.
84. Intelligenti pauca: “al inteligente (el que entiende o razona bien) pocas cosas”. A buen entendedor...

85. Inter nos: “entre nosotros”; limita la difusión de un hecho o noticia a los interlocutores.

86. Ipso facto: “en el hecho mismo” = inmediatamente.

87. Iunior (vs. senior): “más joven (más viejo)”. En Roma el primer término alude al hombre entre 30 y 46 años, mientras que el segundo abarca desde los 46 hasta los 60. En la actualidad son términos propios de la jerga deportiva para diferenciar a los menores de 21 años frente a los mayores. También se emplean en el lenguaje familiar, sobre todo en el mundo anglosajón, para diferenciar a un padre y un hijo que tienen el mismo nombre.

88. Litterae non dant panem: “las letras no dan pan”, expresión referida a que pocos escritores pueden vivir de ese oficio. En general, la literatura no procura beneficios materiales.

89. Loci communes: “lugares comunes”. Son los “tópicos” de la retórica; son cuestiones comunes y generales que se plantean al abordar el estudio de un determinado tema. De estas fórmulas y clichés fijos se sirven habitualmente los escritores.

90. Magna Charta: “La Carta Magna”. Juan Sin Tierra otorgó un documento con este título en 1215, en el que se incluía el fundamento de las libertades inglesas y la base de su sistema democrático. Fue una verdadera constitución. 

91. Manu militari: “con tropa militar”; imposición de la fuerza o la autoridad.

92. Memento: “recuerda”.Parte del canon de la misa que comenzaba así; lo había de vivos y difuntos. Hoy dícese de cualquier cosa que sirve de recordatorio.

93. Mens sana in corpore sano: “mente sana en un cuerpo sano”. Aforismo del poeta Juvenal (X, 356) que alude a la necesidad de armonizar las actividades intelectuales con el ejercicio corporal; es el ideal de la educación romana.

94. Minima de malis: “del mal, el menor”.

95. Modus faciendi: “manera de hacer”.

96. Modus operandi: “manera de hacer”.

97. Modus vivendi: “manera de vivir”.

98. Mortis causa: “a causa de la muerte”.

99. Mos maiorum: “la costumbre de los mayores (los antepasados)”.Hace referencia a las normas y tradiciones heredadas.
100. Motu proprio: “por propia iniciativa”; expresa que alguien obra voluntariamente.

101. Mutatis mutandis: “cambiando lo que se tiene que cambiar”. Se usa esta expresión cuando comparamos dos cosas o dos ideas, para fijarnos únicamente en lo que tienen en común, dejando a un lado lo que las separa.

102. Nasciturus: “el que va a nacer”: se utiliza en terminología jurídica para defender los derechos de la persona non nata.

103. Ne quid nimis: “nada en demasía”.

104. Ne sutor ultra crepidem: “zapatero no más allá de las sandalias”. En el refranero castellano: zapatero a tus zapatos. Se cuenta que el famoso pintor Apeles se lo dijo a un zapatero al que le había pedido opinión sobre cómo había representado unas sandalias en una de sus obras, cuando éste se atrevió a decirle otras cosas que no le gustaban de la pintura.

105. Nec temere nec timide: “ni temeraria ni tímidamente”: lema peronista.

106. Nemine discrepante: “sin que nadie discrepe, por unanimidad”.

107. Nihil ad rem: “nada respecto al asunto”.

108. Nihil novum sub sole: “nada nuevo bajo el sol”.

109. Nihil obstat: “nada se opone”. Esta frase se coloca en las ediciones cuyo autor es eclesiástico y necesita la venia de sus superiores para su publicación. También se utilizó durante la dictadura de Franco para expresar el visto bueno de la censura.

110. Nihil prius fide: “nada antes que la fe” (lema del Colegio de Notarios de Madrid).

111. Noli me tangere: “no me toques”; palabras pronunciadas por Jesucristo (Juan 20, 18) cuando se le apareció por primera vez tras resucitar a María Magdalena. En la actualidad, esta expresión se encuentra a menudo en los museos al pie de las obras de arte.

112. Non plus ultra: “no más allá “.Inscripción mítica que grabó Hércules entre los montes Calpe y Abyla cuando los separó para unir el Atlántico y el Mediterráneo, indicando que más allá no había sino mar con monstruos y calamidades. En la actualidad se utiliza para expresar que algo ha alcanzado la perfección. Tras el descubrimiento de América se colocó plus ultra (suprimiendo, lógicamente, la negación) en el escudo de España.

113. Nosce te ipsum: “conócete a ti mismo”. Inscripción que aparece en el santuario de Delfos reproduciendo el aforismo de Protágoras (Γνῶθι σεαυτόν).

114. Nota bene (N.B.): “nótese bien, póngase atención”. Se utiliza para llamar la atención sobre algo (en el conjunto de un escrito) que se pone aparte.

115. Nulla dies sine linea: “ni un día sin escribir una línea”; Plinio el Viejo atribuye esta afirmación a Apeles, el pintor, que no pasaba un día sin pintar algo. Hoy se aplica a los escritores para decir que el trabajo constante es la base de la creación. 

116. Nulla regula sine exceptione: “no hay regla sin excepción”.

117. Numerus clausus: “número cerrado”. Indica que alguna institución, sobre todo las docentes, ha fijado un número limitado de plazas.

118. Omnia vincit amor: “todo lo vence el amor”; Virgilio, Bucólicas X, 69.

119. Opera omnia: “obra completa”.

120. Optima medicina nulli uti medicina: “La mejor medicina es no usar medicina alguna”.

121. Ora et labora: “reza y trabaja” (divisa de la Orden Benedictina).

122. Pacta sunt servanda: “los acuerdos deben respetarse”.

123. Panem et circenses: “pan y juegos circenses”: comida y diversión. Expresión que Juvenal (X, 81) utilizó para referirse a los romanos durante su época. Se refiere al distanciamiento del pueblo de la política y la defensa de sus intereses al tener cubiertas sus necesidades de comida y diversión. Se utiliza para calificar la actuación de los políticos que procuran diversiones a la población para adormecer su conciencia crítica.

124. Parietes papirus stultorum: “las paredes son el papel de los tontos”.

125. Pars pro toto: “la parte por el todo”.

126. Pater familias: “el padre de familia”. Forma arcaica que permaneció en el Derecho romano para referirse al cabeza de familia o a un ciudadano no sometido a la autoridad paterna.
127. Per accidens: “de modo accidental”. Se opone en filosofía y derecho a per se.
128. Per capita: “por cabeza(s)”; se emplea para el cálculo de la parte proporcional a uno entre varios.

129. Per fas et nefas: “por lo divino y por lo humano”. Indica que para conseguir algo se emplean todos los medios posibles, buenos o malos.
130. Per saecula saeculorum: “por los siglos de los siglos”. Fórmula del lenguaje litúrgico con la que terminan muchas oraciones. Se usa para indicar que no hay esperanza de que algo se acabe.

131. Per se: “por sí mismo, por su propia naturaleza”; indica lo que es por naturaleza esencial o propio de un ser.

132. Persona non grata: “persona no agradable”, no bien recibida.

133. Piscem natare doces: “enseñas a nadar a un pez”. Se emplea cuando un ignorante intenta enseñar a alguien que sabe más que él.

134. Placebo: “agradaré”: supuesto medicamento; sustancia sin acción terapéutica.

135. Placet: “agrada”: permiso, aprobación, visto bueno o consentimiento.

136. Pluralia tantum: “sólo en plural”.

137. Plus: “más”; gratificación o cobro adicional.

138. Plus minusve: “más o menos”.

139. Plus ultra: “más allá”. Vid. Non plus ultra.
140. Post data: “después de dada” (la carta). Lo añadido a una carta ya firmada.

141. Post meridiem (p.m.): “después del mediodía”.

142. Post mortem: “después de la muerte”; se utiliza para acompañar la referencia a una persona ya fallecida.

143. Post obitum: “después de la muerte”.

144. Primum vivere deinde philosophari: “primero vivir y luego filosofar”. Aforismo que indica que lo primero es el sustento, luego el pensamiento.

145. Primus in tempore, potior in iure: “el primero en el tiempo es el primero en derecho”.

146. Primus inter pares: “el primero entre iguales”.

147. Pro aris et focis: “por los altares y los hogares” (en defensa de la religión y de la patria).

148. Pro domo sua: “por su casa”; por su propio interés. Título del discurso de Cicerón, a la vuelta del destierro, contra el confiscador de sus bienes. Se utiliza con el sentido de hablar en defensa propia o de intrigar en provecho propio.
149. Pro indiviso: se aplica a los bienes que permanecerán en común sin que puedan dividirse.

150. Prorrata (<pro rata parte): “según una parte calculada”; cuota individual.

151. Quid pro quo: “algo en lugar de algo”, una cosa por otra.

152. Rara avis: “ave extraña”, cosa inusitada.

153. Ratio: “cuenta, proporción, cálculo”; indica la proporción numérica.

154. Realia: “cosas reales”; elementos ajenos al sistema de la lengua pero que influyen en ella (Historia, Instituciones, etc).

155. Rebus sic stantibus: “estando así las cosas”; expresa que un acuerdo es vigente sólo mientras dura la situación existente al firmarlo.

156. Requiescat in pace (R.I.P.): “descanse en paz”. Siglas que aparecen (cada vez menos, en favor de D.E.P.) en las tumbas, nichos y esquelas mortuorias.

157. Res nullius: “cosa de nadie”.

158. Rigor mortis: “rigidez de la muerte”. Estado de un cadáver (endurecimiento corporal) por el que se puede adivinar la hora del óbito.

159. Sal terrae: “la sal de la tierra”.

160. Sensu lato: “en sentido amplio”. 

161. Sensu stricto: “en sentido estricto”; enfatiza el sentido primitivo u original de algo.

162. Si vis pacem, para bellum: “si quieres la paz, prepara la guerra”. Quiere decir que se disuade al enemigo con los preparativos contra él. De otro modo, quien quiera evitar ser atacado, ha de estar bien preparado para defenderse.
163. Sic transit gloria mundi: “así pasa la gloria del mundo”; expresa lo efímero de la vanagloria humana. Se repite tres veces ante el nuevo pontífice cuando es elevado al papado.

164. Sine die: “sin (fijar) el día”; sirve para indicar un aplazamiento sin fecha determinada.

165. Sine nobilitate (S. Nob.> snob): “sin nobleza”; nuevo rico.

166. Soli Deo (>solideo): “solamente para Dios”; casquete que los eclesiásticos sólo se quitaban ante el sagrario.

167. Statu quo: “estado en el que”.

168. Sub condicione: “bajo condición”.

169. Sub iudice: “bajo el juez”; asunto en vía judicial y todavía pendiente de la decisión de un juez.

170. Sub poena: “bajo pena”. Se utiliza en los avisos amenazantes.

171. Sub voce (s.v.): “en la palabra”, “dentro de la voz”. Expresión que remite a la entrada correspondiente en un diccionario.

172. Sufficit: “es suficiente”.

173. Sui generis: “de su propio género”; expresa el carácter especial de una persona o hecho.

174. Sui iuris: “de su propio derecho”; persona con capacidad y edad jurídicas plenas.

175. Summa cum laude: “con el más alto elogio”.

176. Summum: “lo máximo”.

177. Summum ius, summa iniuria: “suprema justicia, suprema injusticia”; indica que en la más estricta aplicación del derecho puede estar la mayor de las injusticias. Antítesis famosa que aparece por primera vez en Terencio (Heaut. 795) y que luego se hizo proverbial, como nos dicen Cicerón (Off. 1, 10, 33) y Columela (1. 7, 2).

178. Sursum corda: “arriba los corazones”. Expresión del latín de la liturgia utilizada en el prefacio de la misa. En la actualidad se usa como expresión de liento o ánimo.

179. Sustine et abstine: “soporta y abstente” (máxima estoica).

180. Suum cuique (tribuere): “(dar) a cada uno lo suyo”; uno de los tres aforismos que resumen los preceptos del Derecho. Los otros dos son honeste vivere y alterum non laedere.

181. Taedium vitae: “hastío de la vida”.

182. Te Deum (laudamus): “te alabamos Señor”; “Tedeum” es un himno medieval.

183. Tempus lugendi: “tiempo de luto”.

184. Terminus a quo (ad quem; ante quem): “término desde el que, (hasta el que; antes del que)”.

185. Tolle, lege: “toma, lee”.

186. Toto corde: “de todo corazón”.

187. Totum revolutum: “todo revuelto, confusión”; califica una situación muy confusa o alborotada.

188. Totus tuus (ego sum): “(yo soy) todo tuyo” (divisa de Juan Pablo II).

189. Ubi iustitia, ibi pax: “donde hay justicia allí hay paz”.

190. Ubi tu Caius, ego Caia: “donde tu Gayo, yo Gaya”: fórmula ritual en las bodas romanas por la que la esposa renunciaba al nomen de su familia para tomar el de su nuevo esposo. La evolución del término en castellano llega hasta “tocayo”.

191. Ultima ratio: “última razón”, argumento extremo.

192. Una voce: “con una sola voz”; nombre de una asociación internacional que trata de conservar la liturgia en latín y el canto gregoriano.

193. Uno tenore: “sin interrupción”.

194. Urbi et orbi: “a la ciudad y al mundo”. Bendición o anuncio papal.

195. Ut supra: “como más arriba”. Se refiere a algo ya escrito para no repetirlo.

196. Uti possidetis: “según lo que poseéis”; indica que los beligerantes conservan los territorios ocupados hasta el momento en que cesan las hostilidades.

197. Vademecum (<vade mecum): “camina conmigo”; manual importante pero abreviado.

198. Vade retro: “retrocede”; palabras de Jesús para rechazar las tentaciones de Satanás en el desierto. En la actualidad se utiliza para expresar rechazo a algo o alguien.

199. Vae victis! “¡ay de los vencidos!”; frase atribuida a Breno, jefe de los Galos que incendiaron Roma en el 387 a.C.

200. Vale: “adios” (lit.- consérvate sano). Fórmula normal de despedida entre los romanos, sobre todo en las cartas, con la que todavía hoy cerramos en tono informal algunas conversaciones. No debe confundirse con el “vale” castellano que tiene el sentido de “de acuerdo” y menos aún con el que expresa un valor o un precio.

201. Velis nolis: “quieras o no quieras”. 2ª persona singular del presente de subjuntivo de los verbos irregulares “volo” y “nolo”. Se utiliza para significar “de grado” o “por fuerza”.  

202. Veni, vidi, vici: “llegué, vi y vencí”; palabras de César al finalizar su campaña contra Fárnaces, rey del Ponto. Se utiliza para expresar la facilidad y rapidez de una empresa. Suetonio (1. 37, 4) dice que César las hizo inscribir en un rótulo exhibido durante la celebración del triunfo. Plutarco (Caes. 50, 2) sitúa esta expresión en una carta de César a un amigo. Por último, Apiano (Guerra Civil II, 91) dice que fue en un comunicado al Senado de Roma.

203. Venia docendi: “permiso para enseñar”.

204. Via crucis: “el camino de la cruz”. Específicamente es la denominación del acto litúrgico cristiano que consiste en recorrer estación por estación el camino de Cristo al calvario. En general, situación que produce un sufrimiento.

205. Viceversa (<vice versa): “vuelto el lugar”. Al contrario.

206. Vis cómica: “fuerza cómica”.Facultad para hacer reír.

207. Vox populi, vox Dei: “la voz del pueblo es la voz de Dios”.

